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DE BELGiQUE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kame~, de 8e 

nei 1957 door de Minister van Ar~ 

beid en Sociale Voorzorg verzocht 

hem van advies te dienen over een 

ontwerp van koninklijk besluit 

"tot wijziging van het koninklijk 

besluit van 24 october 1936 hou­ 

dende wijziging en samenordening 

van de statuten van de Hulp- en 

VoorzorgskaA voor zeevarenden on­ 

der Belgische vlag", heeft de 16e 

mei 1957 het volgend advies ge­ 

gev'e;n : 

Le CONSEIL D'ETAT9 section de 

législation~ première chambre, 

saisi par le Ministre du ~ravail 

et de la Prévoyance sociale, le 

8 mai 19571 d'une demande dIavis 

sur un projet d1arrêté royal 

"modifiant l'arrêté royal du 24 
octobre 1936 modifiant et coordon­ 

nant les statuts de la Caisse de 

secours et de prévoyance en faveur 

des marins naviguant sous pavil­ 

lon belge", a donné le 16 mai 1957 

l'avis suivant: 
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In de Franse tekst van het tweede lid van 
de aanhef leze men: "Vu l'ar:.cêté royal du 24 octobre 
1936 ••• 11. 

De inleidende zin van de artikelen 1 en 2 
van het ontwerp z)uden moeten worden gelezen als volgt: 

"ArtikeI1,- 

In titel l van het koninklijk besluit van 
24 oktober 1936 houdende wijziging en samenordening 
van de statuten van de HUlp· en Voorzorgskas voor 
zeevarenden onder Belgische vlag, gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 16 maart 1957,wordt een artikel 
18 ingevoegd luidend als volgt : 

.... 
Artikel 2.-- 

In dezelfde titel l wordt een artikel 19 
ingevoegd luidend als volgt 

" • ". Il 

Artikel 3 ware beter gesteld als volgt : 

"ArtilŒI 3.- 

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 
1 j arrua r-L 195611• 

/ 
,. •• / ••• c 
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Wat betreft de tekst van de bepalingen die 
het ontwerp in de statuten van de Hulp- en VOJl'zorgs­ 
kas wil invoegen~ wjrdt voorgesteld de wo)rden Hin 
onderlinge overeenstemming", tftaak verrichten!! (artikel 
18) en IIzijn ten laste" (artikel 19) respectievelijk 
te vervangen do il' "me t wederzijds g o ed dunken'! , IIOp_ 

dracht vervullenl1 en "komen ten laste". 
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A llalinéa 2 du préambule, il y a lieu 

d'écrire: "Vu l'arrêté royal du 24 octobre 1936 " • IQ. C 

Les liminaires des articles 1er et 2 du projet 

devraient être rédigés comme suit: 

IIArticle 1er.- 

Il est inséré dans le titre 1er de l'atrêté 

royal du 24 octobre 1936t modifiant et coordonnaht les 

statuts de la Caisse de secours et de prévoyance en 

faveur des marins naviguant sous pavillon belge,modifié par 

l'arrêté royal du 16 mars 1957, un article 18 rédigé 

comme suit 

... 
Article 2.- 

Il est inséré dans le même titre 1er un árticle 
19 rédigé comme suit: 

" . . . 

L'article 3 serait plus correctement rédigé 

comme suit: 

"Article 3.- 
Le présent arrêté a effet à partir du 'ler 

janvier 1956". 
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Quant au texte néerlandais des dispositions 

que le projet tend à i.nsérer dans les statuts de la 

Caisse de secours et de prévoyance, il est proposé de 

remplacer les mots "in onderlinge overeenstemming", 

"taak verrichten" (article 18) et "zijn ten laste" 

(article 19) respectivement par les mots "met weder­ 

zijds goeddunken", "opdracht vervullen'! et "komen ten 
laste If • 
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De kamer ·was samengesteld uit La cham.re était composée de 

le Heren J. SUETENS, 
,~essieurs 

G. VAN BUNNEN, 
K. MEES, 

L. FREDERIOQ, 

F. DUCHENE? 

eerste-voorzitter, 
premier président, 

raadsheren van State~ 
conseillers d'Etat? 

.ijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
aesesseurs de la 
section de législ~tion~ 

R. DEOKMYN, griffier. 
gref.fier. 

De over-e enezemnu.ng tussen de 
~ederlandse en de Franse tekst 
verd nagezien onder toezicht van 
ie H. K. MEES. 

Het verslag werd uitgebracht 
ioor de H .. L. DUCHATELET, substi tuut. 

La c one ordance entre .la ver­ 
sion néer1andair;e et la ve~il 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de M. K. MEES. 

Le rapport a été préaenté 
par M. L, DUCHATELET, substitut. 

)E GRIFFIER LE GREFFIER J DE VOORZITTER LE PRESIDENT. 

(get.) R. DECKMYN. (get.) J. SUETENS. 


